


I ANIT KENT EDIRNE

Edirne, camileri, ¢arsilari, képruleri, tarihi
evleriyle ve 6zellikle de Muhtesem Selimiye ile
tlkemize gelenleri ilk karsilayan ve bir sinir kenti
olma o6zelligini en iyi yansitan kentimizdir.

Tarihinde gesitli unvanlan hak etmistir. Edirne,
mutluluk dénemlerinde “Der-i Saadet” (Mutluluk
Kapisi) bir “Senlikler Sehri” dir.

Il. Murad’dan IV. Mehmet’e kadar zafer
kutlamalari, stinnet senlikleri, Il.Mehmet’in evlilik
térenleri “Istanbul’'u kiskandiracak kadar” olurdu.
Edirne tabii ki her dénemde hatirlarda bir “Der-
i Saadet” olarak kalmadi. Bu “Serhat Sehri” Evliya
Gelebi’nin sdzleriyle “Bir islam Duvan” tarihinde
bircok kez felaketle de tanisti. En fazlada kusatma
ve isgallerden bunaldi. Senlikleriyle “Mutluluk
Kapisi” olarak hatirlanan Edirne’nin yanina “Daima
bagn yanik olan Edirne’yi de koymak gerekir.

Edirne her zaman kiltiir olaylarinin yogun
yasandigi bir kent olmustur. Mimari yenilikler bu
kentin yapilaryla gelmis; hat ve stisleme sanatinin
en guzel érnekleri burada verilmig, cok sayida
medresesi yogun tartismalara tanik olmus, tip
tarihine gecen ilk uygulamalar burda baslamistir.

Kimligini asil Osmanli déneminde bulan ve
imparatorlugun ikinci kenti olan Edirne, kulturel
mirasimizin en yogun hissedildigi bir kenttir.

EDIRNE,
A MONUMENTAL CITY - #

The fine border town of Edirne greets visitors
entering Turkey with interesting mosques, bazaars,
bridges, historical houses, and the magnificent
Selimiye Mosque.

During the course of history, it gained special
titles such as "Der-i Saadet" meaning "Happiness
Gate."

From Murat Il to Mehmet |V, celebrations of
victories, circumcision feasts, marriage celebrations
of IV.Mehmet were so glorious that Istanbul
became jealous of them. Of course Edirne didn't
always remain as a Der-i Saadet (Gate of
Happiness). This front line city in other words A
Wall of Islam with the words of Evliya Celebi
suffered disasters especially during besieges and
military occupations which were oppressing.

So, while remembering Edime as the "Happiness
Gate" we must also remember her as the "City of
Perpetual Heartache."

Edirne has always been a center of cultural
development. New architectural designs,lines and
decorations were brought to life here. Miislim
theological schools engaged in deep discussions.
And early developments in medical science were
practiced.

Edirne which found its identity especially in
Ottoman period and was the second capital of the
empire is the city where our cultural heritage is
most intensively felt.
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Marmara Bodlgesinin Trakya bélimiinde Edirne is situated in Thrace in Turkey's
bulunan Edirne 40 30 ve 42 00 kuzey enlemleri Marmara Region. It covers 6,276 square
ile 26 00, 27 00 dogu boylamlari arasinda yer kilometers betvveen 40° 30-42° 20' north Mt
alan 6,276 km2’lik alaniyla Turkiye topraklarinin latitude and 26° - 27° east longitude. This is e
%08’ini kaplar ve il topraklarinin denizden 8% of Turkey's tem'tory. The topography . -
ylksekligi 41 m.dir Edirne genel olarak consists ofplains and rolling hills with an e | -
duizliiklerle, basik tepelerin yer almis bulundugu average elevation of 41 meters above sea —
cografi konuma sahiptir. level. In winter the city is warm and rainy

ilimiz kisin Akdeniz iklimi etkisini gésterdigi especially when Mediterranean climate takes Al e
zamanlarda ik ve yagish, kara iklimi etkisini effect and it becomes harsh and rainy when e
gosterdiginde de oldukga sert ve yagish continental climate takes effect. Z —
gecmektedir. —— e Je— —




Gala lake

(Paradise ofbirds) /Enez
Saroz Beach

Rice Field

Yazlar sicak ve kurak, bahar dénemi ise Summers are hot and dry and spring and

yagishdir. ilin yillik sicaklik ortalamasi 13.5 derece fail are rainy. The average annual
ve ortalama yillik yagis miktari da 600 mm. temperature is 13.5° C with an annual
civarindadir. precipitation of 600 mm.

Trak soylarindan olan Odris’ler tarafindan The city was founded in the 5th century BC
M.0.5.Yiizyilda ilk defa kent olarak kurulan ve by Odrysians from Thrace. The city had
zaman icinde degisik milletler tarafindan degisik various names given by different nations until
isimler verilen kentimizin adi |. Murat zamaninda the period of Murat | who renamed the city as
Edirne olarak anilmigtir. Edirne. Edirne which was conquered by

1361 yilinda I. Murat tarafindan fethedilen ve Murat | in 1361 and became the perpetual
ebedi Tirk yurdu olan Edirne, konumu nedeniyle land of Turks had been the capital city of
istanbul’un alinigina kadar Osmanli Devletinin Ottoman Empire due to its location until

bagkenti olmustur. the conquest of Istanbul.




Anadolu’yu Avrupa’ya
birlestiren konumu nedeniyle
cesitli kGltir ve medeniyetlere
ev sahipligi yapan ilimiz zengin
bir tarihi eser mirasina sahiptir.
Bu eserlerin en eskisi Roma
imparatoru Hadrianus tarafindan
yaptirilan Edirne Kalesinden
glnimuze kalan sur ve burg
duvarlandir. Ayrica, Edirne’de
Osmanli Mimarisinin cok degerli
ornekleri mevcuttur. Selimiye
Camii bunlarin en Gnltasaddr.

Edirne’nin 2000 nufus
sayimina gére merkez nifusu
(119.298), il toplam niifusu ise
(402.606) dir.

Edirne, gerek Osmanlh
imparatorlugu gerekse
Cumhuriyet déneminde bir
egitim ve kaltir merkezi
olmustur. Merkezi ilimizde
bulunan Trakya Universitesi
Ulkemizin hizli gelisen
Universitelerindendir.

Edirne, ikisi demiryolu, Gcu
karayolu giris kapilari olmak
lizere toplam (5) sinir kapisi ile
Bulgaristan ve Yunanistan
Gzerinden Avrupa’ya
baglanmaktadir.

Trakya’nin sembolu Aygicekleri
Sunflowers the symbol of thrace

Egribiik (Kus Cenneti) / Edirne
Egribiik (Paradise Birds) / Edirne

Karaagag yolu
Karaagag road
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Trakya Universitesi
(Eski Karaagag Tren Istasyonu)

T

University of Thrace
(Formerly, Karaagag Train Station)

Edirne has a rich historical
heritage due to its location
between Europe and Asian
Anatolia. Our city has a heritage
of rich historical artifacts. The
oldest one of these artifacts is
bastion and wall remnants of
Edirne Castle built by Roman
Emperor Hadrianus. Also there
are precious samples of Ottoman
Architecture in Edirne one

of which is the famous
Selimiye Mosque.

The population of Edirnee,
according to the 2000

census, is 119,298 in the

city and 402,606 in the
province. It has been a

center of education and

culture both during the
Ottoman period and since

the founding of the Republic.
The University of Thrace, in

the city of Edirne,

is growing rapidly. Edirne is
connected to Europe throughout
Bulgaria and Greece with a total
of five border gates, two of them
are railway and three of them
are highway border crossings.
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ilimiz hem D-100 hem TEM otoyolu iizerinde The D-100 highway and TEM motorway both

bulunmasi ve ulkemizin en blyik metropol run through Edirne connecting it to Europe and
kenti olan istanbul’a otoyol ile 2 saat uzaklikta to Turkey’s largest metropolis, Istanbul, a two-
olmasi, Avrupa llkelerini Ulkemizin énemli hour drive away. It also has great tourism potential
turizm merkezlerinin bulundugu Ege ve as a launching point to the Aegean and
Akdeniz’e baglamasi nedeniyle énemli bir Mediterranean Seas.

turizm potansiyeline sahiptir.
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. SELIMIYE CAMIi

Mimar Sinan’in 80 yasinda yarattigi ve
“ustalik eserim” dedigi anitsal yapi Osmanli-
Tirk sanatinin ve diinya mimarlik tarihinin
basyapitlarindandir.

Edirne’nin ve Osmanli imparatorlugu
déneminin simgesi olan cami, 1569-1575’te
Il. Selim’in emriyle yaptiriimistir. Gok
uzaklardan dért minaresi ile géze ¢arpan yapi,
kuruldugu yerin segimiyle, Mimar Sinan’in
ayni zamanda usta bir sehircilik uzmani
oldugunu da gdstermektedir. Kesme tastan
yapilan cami i¢c bélimuyle 1.620 m2’lik,
tiimiyle 2.475 m2’lik bir alani kaplar. Mimarlik

tarihinde en genis mekana kurulmus yapi
olarak nitelenen Selimiye Camisi, yerden
ylksekligi 43.28m. olan, 31.30m. Gapindaki
kubbesiyle ilgi ceker.

Kubbe, 6 m. genisligindeki kemerlerle
birbirine baglanan 8 biiylik payeye oturur.
Mimar Sinan’in yarattigi 8 dayanakli cami
planinin en basaril 6rnegidir.

Caminin 3.80 m. c¢apinda, 70.89 m.
ylksekligindeki tcer serefeli dort zarif
minaresi vardir. Giris yonindekilerde
serefelere tek yolla, diger ikisinde ise Ug¢
serefeye ayri ayri yollardan c¢ikilmaktadir.

Cami, mimari 6zelliklerinin erigilmezligi
yaninda tas, mermer, ¢ini, ahsap sedef gibi
stisleme 6zellikleriyle de son derece 6nemlidir.

Mihrap ve minberi mermer isgiliginin
basyapitlarindandir. Ortasindaki 12 mermer
stituna oturan miezzin mabhfili, altin varakh
Edirnekari kalem isleri ile klasik dénemin en
glizel orneklerindendir. Yapinin ¢ini
stislemelerinin, Osmanli ve diinya sanatinda
ayn bir yeri vardir. XVI. yy ciniciliginin en glizel
ornekleri olan bu ciniler, sir alti tekniginde
olup iznik’te yapilmistir.

Selimiye camisinin tas duvarlarla gevrili
genis dis avlusunda, Daril-Siibyan, Dartil-
Kurr'a ve Dartil-Hadis yapilari bulunmaktadir.
Bu yapilarin bir bélimi ve medrese, Tirk
islam Eserleri Miizesinin cesitli bélimlerini
olusturmaktadir. Cami terasinin altinda yer
alan Arasta (carsi), lll. Murat zamaninda
Selimiye’ye gelir saglamak amaci ile
yaptinimistrr. ilk sirasi Mimar Sinan tarafindan
yapilmis daha sonra Mimar Davut Aga
tamamlamistir.
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. SELIMIYE MOSQUE

The monumental building created by Mimar
Sinan at his age of 80 and called by him as
“my master art” is one of the masterpieces of
Ottoman-Turkish art and the world's architecture
history. It was built by order of Selim Il between
1569-1575, and has become the symbol of
Edirne and the Ottoman Empire. lIts four
minarets can be seen from a great distance,
showing Mimar Sinan's skill as a city planner
as well as an architect in choosing this ideal,
highly visible location in the city. The mosque
is built of hewn stone. The inside of the building
is 1,620 m2, while the entire mosque covers
an area of 2,475 m2, which is the largest in
architectural history. Selimiye Mosque is
remarkable with its great dome having a
diameter of 31.30 m, a ground clearance of
43.28 m. It rests on 8 massive pillars joined to
one another with arches of 6 meters wide. It
is Sinan's most successful 8-pillar plan. There
are four thin minarets with three balconies
each which are 3.8 m wide by 70.89 m high.
The two minarets toward the entrance of the
mosque have single stairways going to all
three balconies. The two minarets in the rear
have separate stairways for each balcony.
Besides its outstanding architectural design,
the mosque is highly important with its
decorative properties such as stone, marble,
tiles, wood and mother of pearl.

The niche showing the direction to Mecca The outer courtyard, surrounded by a stone

and the pulpit are made of finely carved wall, included three rooms for students’
marble. The prayer leader’s gallery, sitting lessons. One section is now the Museum
on 12 short pillars in the center, is one of of Turkish and Islamic Art. The bazaar
the finest examples of classic gold under the terrace of the mosque was built
decoration in Edirne style. The decorative in the period of Murat Ill in order to raise
16th century Iznik tiles were the finest tiles revenue. It was designed by Mimar Sinan
of their time produced with guarded trade & Davut Aga.

secrets. They hold a special place in
Ottoman and worldwide art.




. MIMAR SINAN

Diinyaca Unld Tirk Miman Sinan, 1490-1588 yillari
arasinda yasamistir. Kayseri’nin “Agirnas” koéyiinde
dogdugu bilinmektedir. Yeniceri ocaginda doguda ve batida
pek ¢cok savaslara katiimis ve bdylece bir cok eseri yerinde
inceleme firsati bulmustur. 55 yaslarinda “Bas Mimar”
olarak aniimigtir. Yagsami boyunca 81 camii, 51 kiiciik camii,
35 hamam, 33 saray, 18 kervansaray, pek ¢ok képri
sukemeri, hastane ve imaret inga etmistir. Edirne’de Mimar
Sinan’in eseri olan pek ¢ok hamam vardir. Sokullu,
Tahtakale, Mezitbey 6nemlilerindendir. Digerleri bu giin
otel olarak kullanilan Riistem Pasa kervansarayi, (1561)
Carsi olarak kullanilan Ali Pasa (1569) ve Yanlizg6z, Saray
képruleri dikkat cekmektedir.

THE ARCHITECT (MIMAR SINAN) -

A 'SINAN

MIMA

The world famous Turkish architecht, Sinan, lived from
1490 to 1588. He was born in the willage of Agirnas in
Kayseri. He fought in many wars in the east and west with
the Janissaries, and thus had opportunity to see many
different buildings. At the age of 55, he was appointed the
Head Architect. During his lifetime he built 81 large and
51 small mosques, 35 Turkish baths, 33 palaces, 18
caracansaries, and many bridges, aqueducts, hospitals
and public soup kitchens. There are many Turkish baths
built by Mimar Sinan in Edirne. Some of the best are
Sokullu, Tahtakale and Mezitbey. Others are being used
as hotels. The Riistem Pasa Caravansary (1561), the

Ali Pasa Shopping Center (1569) and the Yalnizg6z and
Saray bridges are noteworthy.




. Il. BAYEZID KULLIYESI

Tunca Nehri kiyisinda bulunan kulliye Edirne’nin en énemli
yapitlarindandir. Cami, tip medresesi, imaret, dartissifa, hamam,
mutfak, erzak depolan ve 6bir bélimleriyle genis bir alana
yayillmistir. Il. Bayezid’in 1484-1488’de yaptirdigi killiyenin
Mimarn Hayreddin’dir. Gok etkileyici bir gériiniimii olan kiilliye
kugukli buyldkli yize yakin kubbeyle o&rtaladur.

Yapilarin en ilginci 20,55 m. ¢apli, tek kubbeli, iki minareli
anitsal camidir. Caminin batisinda Darlissifa ve tip medresesi
bulunmaktadir. Revaklarla gevrili 6n avlunun yanlarinda ise akil
hastalarinin iyilestirildikleri kubbeli hiicreler bulunmaktadir.
Dariissifa’da 6zellikle akil hastalarinin, mizik ve su sesiyle
iyilestiriimesi ana ilkeydi.

Ayrica, Kiilliyenin g6z tedavisi icin de yine 6énemli bir merkez
oldugu anlatiimaktadir. Kdlliye bittiniyle, kltir tarihi yoniinden
o6nemlidir. Bu boélim giinimizde Saghk Miizesi olarak hizmet
vermektedir.

BAYEZID Il COMPLEX .

This Mosque complex on the shore of the Tunca River is
another of Edirne’s most important historical buildings. The
complex corvers a large area and includes a mosque, medical
school, public soup kitchen, insane asylum, Turkish bath, kitchen
and rooms for storage and other things. It was built by order
of Bayezid Il from 1484-1488 by the architect, Hayreddin. It has
a striking appearance with almost 100 small and large domes.
The most interesting building is the monumental mosque with
two minarets and a central dome measuring 20.55 m across.
The asylum and medical school are west of the mosque. The
insane were treated in domed cells around the courtyard. The
main instrument of healing was the sound of music and
water.The complex was also home to an important eye treatment
center. The whole complex is impartant for its cultural history.
The Health Museum is locted here.




- ESKi (ULU) CAMII

Edirne’de Osmanlilar’dan giiniimiize ulasmis en eski
anitsal yapidir. 1403’te Emir Siileyman’ca yapimina
baslanmis, Celebi Sultan Mehmet zamaninda 1414’te
bitirilmigtir.

Mimari Konya’li Haci Alaaddin, kalfasi Omer ibn
ibrahim’dir. Gok kubbeli “Ulu camiler” tipine girer.
Mermer kapisi ve i¢ kisimdaki dekoratif yazi érnekleri
dikkat cekicidir.

ESKi (OLD) MOSQUE -

This mosque is the oldest Ottoman monument in
Edirne. Constuction was started by Emir Siileyman in
1403 and completed during the reign of Celebi Sultan

Mehmet in1414. It was designed by architect Haci
Alaaddin from Konya and built by his foreman Omer
Ibn Ibrahim. It has the style of multiple dome

“Grand Mosques”. The marble gate and

decorative inscriptions inside are remarkable.
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- UC SEREFELI MOSQUE

The name of this mosque means “three
balconies.” It refers to the monumental 67.62
meter-high minaret. It is interesting to note
that the stairways to each balcony are
separate. The minaret seems to move
because of the red zigzag stones surrounding
the diamond shaped white stones.
The mosque was built in 1438-1447 by order

of Murat Il in an original style combining
early and classical Ottoman styles. The
decorative tile designs are different on each
of the minarets.

The prayer hall is covered by a dome 24 m
in diameter. It is supported on the north and
south by the walls and on the other sides by
two enormous hexagonal pillars. There are
two smaller domes on each side of the main
dome which cover square rooms below. The

B 0UC SEREFELI CAMIi

1438-1447 arasinda, Il. Murat’in yaptirdig
Cami Osmanl Sanatinda erken ile klasik
dénem uslibu arasinda yer alir. Burada, ilk
kez uygulanan bir planla karsilagiimaktadir.
24 m. capindaki blyik merkezi kubbe, ikisi
paye, doérdi duvar payesi olmak lzere alti
dayanaga oturur. Yanlarda daha kugtk ikiser
kubbe ile 6rtlli kare boélimler vardir. Yapl,
bir yenilik, olarak enine dikdértgen bir
yapidir. Béylece enine gelisen mekana
ulasiimak istenmistir. Bu plani Mimar Sinan
istanbul camilerinde daha gelismis bigimiyle
uygulamistir. Ayrica, Osmanh Mimarisinde
revakli avlu ilk kez bu camide kullaniimigtir.
Avlunun doért késesine minareler
yerlestirilmistir. U¢ Serefeli Cami, bu
ozellikleriyle sonraki camilere énci olan
anitsal bir yapidir. Revak kubbelerindeki
6zgln kalem isleri, Osmanl camilerindeki
en eski 6rneklerdir.

Camiye adini veren lc¢ serefeli anitsal
minare, 67,62 m. ylksekligindedir. Her
serefeye ayn yollardan ¢ikilmasi ilgingtir.
Minare kirmizi tastan zikzaklar ve ak karelerle
devinim kazanmistir.

mosque extends into the courtyard area in
a new rectangular design which Mimar Sinan
further developed in Istanbul. This mosque
is also the first example of a covered
courtyard in Ottoman style. The minarets are
placed at the four corners of the courtyard.
Its new features made it an example for other
mosques to follow. The carvings on the
domes over the courtyard are the oldest
examples to be found in Ottoman mosques.




MURADIYE MOSQUE -

This mosque was also built by order of Murat II.
It is the neighborhood called Muradiye
Mahallesi on hill overlooking Sarayici. It has no
inscription with the date of construction, but from
other sources it is believed to have been built
in 1426. It is the best example of a Zaviye (side
room) mosque. Other rooms include the main
prayer room, a room each side of it, and the
courtyard with the ablutionary fountain. Although

the outside is plain, the internal Ottoman
decorations are among the most important of
the 15th century. The Turkish tiles covering the
prayer niche and walls are of the finest

quality. The prayer niche tiles include beautiful
flower designs, blue hexagons, white borders
and triangular turquoise borders. Their coloring
and productions were achieved very successfully
usign trade secrets.

- MURADIYE CAMIii (MEVLEVIHANE)

Muradiye Mahallesi’nde, Sarayici’ne egemen bir tepeye Il. Murat yaptirmistir.
Yazitinda tarih yoktur. Vakfiyesine ve kaynaklara dayanarak 1426°da yapildig:
saniimaktadir. Miman bilinmemektedir. Yan mekanli (zaviyeli) camilerin en giizel
ornegidir. Ama mekan, arka iki kubbeli mekan ve son cemaat yeri, avlusunda da
sadirvan vardir. Cami, dis gériiniistinin yalinhgina karsin, i¢ siislemesi yéniinden
XV.yy. Osmanl sanatinin en 6nemli yapitlarindandir. Mihrap ve duvarlarn kaplayan
ciniler, Turk cini sanatinin en gtizel érneklerindendir. Mihrap 6ni kubbeli mekanin
duvarlan dogaci gicek motifleri ile islenmis altigen mavi, ak ¢ini levhalarla, bunlarin
arasi da firuze renkli diz ticgen levhalarla kaplidir. Gini mihrapta renkli sir ve siralti
teknigi basarih bir bicimde kullanmistir.
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- RUSTEMPASA KERVANSARAYI

Kanuni Sultan Siileyman’in Sadrazami Riistem Pasa, Mimar
Sinan’a yaptirtmistir. Klasik Osmanli mimarisinin ilging
omeklerinden olup Kanuni déneminin gérkemli yapilarindandir.
Avlulu hanlar planindadir. Dikdértgen avlunun gevresine iki
katl odalar yerlestirilmistir. Katlarin avluya bakan yuzleri,
revaklidir. Revaklarin arkasinda ocakli ve nisli odalar bulunur.
Uzun yanlarda, karsilikl olarak yukari ¢cikan merdivenler vardir.
Ust kat pencere ve kapi kemerlerinde tugla siisleme ilgingtir.
Kesme tas ve tugladan érilmuis duvarlar yapiya anitsal bir
gorinti kazandirmaktadir.

Rustem Pasa Kervansarayi 1972 yilinda restore edilerek
otel haline getirilmis ve basarili géruilen bu restorasyonla 1980
yilinda Aga Han Mimarlik Odilini almistir.

- RUSTEMPASA CARAVANSARY

This interesting example of classical Ottoman architecture
was built by the architect Sinan by order of Riistem Pasa,
who was the Granz Vizier of Kanuni Sultan Stleyman. It is
a wonderful example of Kanuni period. It follows the typical
plan of caranvansaries with courtyards. There are two-story
rooms around the courtyard with proches facing in. Behind
the porches are rooms with fireplaces and niches. There
are matching stairs on the long sides. The upstairs window
and door frames are decorated with hewn stone and brick,
giving the structure a monumental appearance.The Riistem
Pasa Caravansary was successfully restored in 1972 and
converted into a hotel. It reveived the Aga Han Architectural
Award in 1980 for the restoration work.

=0

B ALi PASA KAPALI CARSISI

Kanuni Sultan Sileyman’in sadrazamlarindan Hersekli
Semiz Ali Pasa 1569’da Mimar Sinan’a yaptirtmistir XVII. yy’da
en parlak dénemini yasayan yapida, 6 kapi, 130 dikkan
bulunmaktadir.

ALi PASA COVERED BAZAAR -

It was built by Mimar Sinan in 1569 by order of Semiz
Ali Paga, another Grand Vizier of Kanuni Sultan
Stleyman. It has 6 gates and 130 shops. It experienced
its most glorious period in the 17th century.



- SELIMIYE ARASTAGSI

lll. Murat, Selimiye Camisi’ne gelir saglamak i¢in Mimar

Davut Aga’ya yaptirtmistir. 255 m. Uzunlugunda, 73 kemerlidir.

iginde, iki yanda 124 diikkan vardir. Evliya Gelebi, buranin
“Kavaflar Garsisi” oldugunu yazar. Dua kubbesinde, burda
diikkani bulunanlarin her sabah, dogru is yapacaklarina ant
ictikleri ve dua ettikleri bilinir.

SELIMIYE SHOPPING CENTER .

This arasta was designed by the architech Davut Aga by
order of Murat Ill in order to bring in revenue for Selimiye
Mosque. It is 255 m long with 73 arches and has 124 shops.
The traveler, Evliya Celebi, wrote that the name of the
shopping center was “Kavaflar Carsisi” (Bargain Bazaar,).
The shopkeepers here pray and promise each day under
the prayer dome that they will do business honestly.

- DEVECi HANI ( ESKi HAPISHANE)

Yapi iki katli olup, Osmanl Hanlarinin erken érneklerindendir.
Yapida kesmetas ve tugla kullanilmistir. Ust katta 31 odasi
bulunmaktadir.insa yili olarak da yapi 6zelligine dayanilarak 15.
yuzyilin ilk yanisinda yapildigi tahmin edilmektedir.Vali Riistem
Pasa zamaninda (1846) yapi tamir edilerek cezaevine
dénustiriimis, 1949 yilina kadar da cezaevi olarak kullaniimistir.

Vali Hacl izzet Pasa (1891-1892) zamaninda esasli bir onarim
goérmus, hapishaneye ek olarak revir ve 4 oda eklenmistir. Cok
amagclh salon bu kisimdadir.Yapinin gliney cephesinde Mustafa
Razi (Girpanh Razi) tarafindan yazilmis bir kitabe bulunmaktadir.
(1846)Restore edilen yapida alt katta, Edirneli Ressam Hayri
GIZEL ile Edirne'de gérev yapan Ressam Hasan Riza Sergi
Salonlari ile atolyeleri, Ust katlarda ise idari odalar bulunmaktadir.

DEVEC INN (oLD PRIsON) [}

This is a two-storey building and one of the early examples
of Ottoman Inns. It was built of hewn stones and bricks. There
are 31 rooms on the second floor. As for the construction year,
based on the structure type, it is estimated to have been built
in the first half of 15th century. The building was repaired and
turned into a prison during Governor General Riistem period
(1846) and was used as a prison until 1949. During Governor
General Hacl zzet period (1891-1892), it was repaired
fundamentally; infirmary and 4 rooms were added in addition to
the prison. The multi-purpose hall is in this section. On the south
side of the building there is an epigraph written by Mustafa Razi
(Cirpanh Razi) (1846).0n the lower floor of the restorated building,
there are Exhibition Halls and ateliers of Hayri QiZEL, an artist
from Edirne, and Hasan Riza, an artist working in Edirne;
administrative rooms are at the upper floors.




. BEDESTEN

1417-1418’de Gelebi Sultan Mehmet Eski Cami’ye
vakif olarak yaptirmistir. iki renkli, kesme taslarla
kaplanmis sislemeli duvarl, 14 kubbeli bir yapidir.
Kubbeler kursunla kaphdir. 40,54-74,94 m. 6I9L'|si]ndeki
yapinin dért yaninda kapilar vardir. Her kubbenin altinda,
sivri kemerli bir pencere bulunmaktadir. igte, uzun
yuzlerde tonozla 6rtill 14’er, kisa yiizlerde 4’er hiicre
yer alir. Evliya Gelebi, Bedestendeki elmas ve takilarin
birka¢g Misir hazinesi degerinde oldugunu ve bunlari
altmis gece bekgisinin korudugunu yazar. Son yillarda
onarilmig olan Bedesten, carsi olarak kullaniimaktadir.

BEDESTEN (COVERED MARKET) .

It was built in 1417-1418 by Celebi Sultan Mehmet as
a religious foundation for the Old Mosque. It has 14
domes made of lead and an ornamental wall covered
with two colors of hewn stone. The building’s dimensions
are 40.54 m by 74.94 m. There are doors on all four
sides and lancet windows under each dome. Inside,
the long sides have 14 vaulted cells each, and the short
sides have 4 cells each. Evliya Celebi wrote that the
diamonds and jewelry in the Bedesten were worth
several times the treasure of Egypt and were guarded
each night by sixty watchmen. The market was repaired
in recent years and is being used as a bazaar.




- ADALET KASRI

Kanuni Sultan Siileyman tarafindan 1561 yilinda Mimar Sinan’a
yaptiriimistir. Zeminle beraber doért kath olup, list katinda mermer
fiskiyeli bir havuz bulunur. Divan-1 Himayun (Bakanlar Kurulu) ve
Yargitay olarak kullaniimaktaydi.

SUPREME COURT -

The supreme court is also a work of Mimar Sinan. It was built in 1561
by order of Kanuni Sultan Siileyman. It is four stories high, including

the ground floor, with a marble fountain and pool on the top floor.
The building was used by both the Cabinet and the Supreme Court.

. HAMAMLAR TURKISH BATHS .

SOKULLU HAMAMI
Ug Serefeli camii karsisindadir. Sokullu Mehmet Paga Mimar Sinan’a
yaptirmistir. XVI. yy. Tlrk sanatinin en 6nemli érneklerinden olup ¢ifte
hamam planindadir. Kadinlar ve erkekler bélimlerinin girigleri ayri
yéndedir. Ozellikle soyunmalik yiizlerindeki kesme tas ve tugla isciligi
ilgingtir.
SOKULLU TURKISH BATH
It is across the street from the Ug Serefeli
Mosque. Sokullu Mehmet Pasa had Mimar
Sinan build it. It is an excellent example of a
16th century divided Turkish bath. It is divided
into two sectio with separate entarances for
men and women. The hewn stone and brick
decorations in the dressing rooms are
especially interesting.

MEZITBEY HAMAMI
Selimiye camisinin batisinda, Eski caminin dogusundadir. 1442’de
Eflak’ta sehit diisen Mezit bey yaptirmistir. Edirne hamamlarinin en
yalnidir. Duvarlar kesme tas ve tugladandir. Tromplu bir kubbe ile
ortaluddr.
MEZITBEY TURKISH BATH
It is west of Selimiye Mosque and east of the
Old Mosque. It was built by Mezit Bey who died
in the cause of Islam in Eflak in 1442. It is the
simplest one of Edirne’s baths. The walls are
made of hewn stone and brick, and it has a
corner dome.

TAHTAKALE HAMAMI

Sultan II. Murat’in Dari’l Hadis Camii ve medresesine gelir kaynagi

olmak Uzere yaptirmis oldugu bu hamam, ayni adi tasiyan semtte olup
halen c¢alisir durumdadir.

—

TAHTAKALE TURKISH BATH

This bath was built by Sultan Murat Il to provide

income for the Darii’l Hadis Mosque and

Theological School. It is still in operation in

Tahtakale neighborhood.




KOPRULER

BRIDGES

[] MERIC (MECIDIYE) KOPRUSU

Edirne-Karaagag yolunda, Meri¢ Nehri’nin tizerinde yapilmistir. 1842’de Abduilmecit
zamaninda yapimina baslanmis 1847 de bitirilmistir. 263 m. uzunlugunda, 7 m.
genisliginde, 13 ayak lizerinde 12 sivri kemerli bir tas képri olup yanlara dogru
egimlidir. Ayaklar arasinda ayrica bosaltma gozleri de bulunmaktadir. Ortasindaki
yazith kdski, mermerdendir. Daha énce kubbesinde gilines motifi bulundugu bilinir.

MERIg (MECIDIYE) BRIDGES This stone bridge is on the Edirne-Karaagag road
across the Meric River. Abdllmecit strated building it in 1842 and it was finished
in 1847. It is 263 m long 7 m wide and has 13 pedestals supporting 12 lancet arches.
There are drain holes in the pedestals and a marble memorial booth at the center
of the bridge. There used to be a sun design on the dome of the booth.
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J EKMEKCIZADE AHMET PASA
(TUNCA) KOPRUSU

1608-1615’te Ekmekgizade Ahmet Pasa, Tunca Nehri’ne yaptirmistir.
Mimar Sedefkar Mehmet Aga’dir. 11 ayak tizerine, 10 kemerli kdprudiir.
Yarisi ve ortadaki yazith késkl yakin tarihlerde su taskinlanyla yikilmis,
betonarme olarak yeniden yapilmistir.

EKMEKCIZADE AHMET PASA (TUNCA) BRIDGE This bridge, also over
the Tunca River, was built in 1608-1615 by order of Ekmekgizade Ahmet
Pasa. The architect was Sedefkar Mehmet Aga. It has 11 pedestals and 10
arches. The memorial booth in the center was destroyed by flood waters
in recent years and replaced by one made of reinforced concrete.
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- FATIH KOPRUSU

Sarayici’nde Demirkapi ile Adalet Kasri arasinda Tunca nehrine yapilmistir
Yapim tarihi bilinmemektedir. 1452 de Fatih déneminde yapildigi
sanilimaktadir. Ortada biiyiik, yanlarda daha kiiglik olmak tizere g gozli
olan képri 34 m. boyunda, bosaltma gozleri vardr.

FATIH BRIDGE It is between Demirkapi and the Supreme Court in
Sarayici across the Tunca River. Although its constructions date is not
known for sure, it is thouht to have been built during the reign of Fatih in
1452. The 34 meter bridge has three arches, with the one in the center
being larger than the ones on the ends. It has drainage ports.

- GAZi MiHAL (HAMIDIYE) KOPRUSU

Kentin batisinda, Bulgaristan’a giden ana yolda, Tunca Nehri’ne yapilmistir. Bizans
déneminde Mikhael Palaiologos yaptirmistir. 1402'de Osmanl Déneminde Gazi Mihal Bey,
yeniden yapilircasina onartmistir. 1640’ta Kemankes Kara Mustafa Pasanin yaptirdigi sivri
kemer biciminde Tarih Kdskii (Kitabe Kosk) vardir. Koprii gévdesine sizan sularin atiimasi
amaciyla yapilan drenaj diizeni ilgingtir. 1900 yilinda Il Abdlhamit Italyan ustalara yeniden
yaptirmistir.

GAZ| MIHAL (HAMIDIYE) BRIDGE This bridge is west of Edirne on the road to Bulgaria
over the Tunca River. It was first built during the Byzantine period by Mikhael Palaiologos.
In 1402, during the Ottoman period, Gazi Mihal Bey extensively repaired and practically rebuilt
the bridge. The lancet arch historical booth was added in 1640 by Kemankes Kara Mustafa
Pasa. The drainage system for removing water which seeps into the bridge is interesting.

It was rebuilt by ltalian masters in 1900 by the order of Abdtlhamit.




- SARAGHANE (SEHABETTIN PASA) KOPRUSU

Kentin kuzeybatisinda Sarayic¢i yakininda Tunca Nehri’ne yapilmistir.
1451’de Il. Murat déneminin 6nemli devlet adamlarindan Sahabettin
Pasa yaptirmistir. 120 m. uzunlukta, 5 m. genisliktedir. 11 ayakl, 12
kemerli ve tastan képriinin iki yanindaki kemeri toprak altinda kalmistir.
1702’de orta kemeri yikilan képri, Sultan Il. Mustafa’ca onartildiginda
50 m. uzatilmistir. Képrinin dogusunda Sarachane Mabhallesi
bulundugundan bu adla da anilmaktadir.

SARACHANE BRIDGE (SEHABETTIN PASA BRIDGE) It is over the
Tunca River near Sarayici northwest of Edirne. It was built of stone in
1451 during the reign of Murat Il by an important statesman, Sehabettin.
It is 120 m long and 5 m wide. It has 12 arches but only 11 pedestals,
because the two pedestals on the ends are under the ground. In 1702,

the center arch collapsed, so Sultan Mustafa Il repaired it extending

B sARAY KOPRUSU

Sarayici’nde, Tunca Nehri’ne yapilmistir. Edirne’den Sarayici’ne
gecilen bir képridir. 1560’da Kanuni Sultan Siileyman’in terazi ve
Adalet kasirlariyla birlikte Mimar Sinan’a yaptirdigi sanilmaktadir.
Yontma tastan, 60 m. uzunlugunda ve dért gézlidir.

SARAY BRIDGE (KANUNI BRIDGE) It is in Sarayici across the
Tunca River. It connects Edirne and Sarayigi. It is thought to have
been built by Mimar Sinan in 1560 by order of Kanuni Sultan Stileyman.
It includes a scale and justice (toll) booth. It is 60 m long with four

the length of the bridge another 50 meters. The name “Sarachane”

4 < arches and is made of dressed stone.
comes from the name of theneighborhood east of the bridge.

Tl

.
e

B BAYEZID KOPRUSU

Bayezid Kdlliyesi yakininda, Tunca Nehri’ne yapilmistir. 1488’de Il.
Bayezid’in Mimar Hayreddin’e yaptirdigi saniimaktadir. 78 m. genisliginde
ve 5 sivri kemerlidir. Kesme tastan saglam bir képradir.

B uzUNKOPRU

Ergene nehri lizerinde, 1426-1443’te Il. Murat, Mimar Muslihiddin’e
yaptirmistir. 1.392 m. Uzunlugunda yer yer 6.80-6.90 m. genisliginde
ve 174 gozlidir. Tastan kopriiniin temelleri, sivri ve yuvarlak olarak

iki tiptir.

BAYEZID BRIDGE This bridge, also over the Tunca River, is near the
Bayezid Complex. It is thought to have been built in 1488 by the architect
Hayreddin by order of Bayezid Il. It is 78 m long with 5 lancet arches. It

is a sturdy bridge made of hewn stone.

UZUN (LONG) BRIDGE This bridge across the Ergene River was
built by architech Mislihiddin by order of Murat Il in 1426-1443. It
is 1,392 m long and from 6.80 to 6.90 m wide with 174 arches. Some
of the stone bases are round and some are pointed.

B YALNIZGOZ KGPRUSU

Beyazid Képriisi'ne ek olarak Tunca Nehri’ne yapilmistir. Kenti imaret
Mahallesi’ne baglar. 1570°de Il. Selim zamaninda Mimar Sinan yaptirmistir.
Tek bir kemer bigiminde olup acikhigi 6.60 m.’dir.

YALNIZGOZ BRIDGE This is an addition to the Bayezid Bridge which
connects it to Imaret neighborhood. It is a single arch adding 6.60 meters to
the length of the bridge. It was built during the reign of Selim Il in 1570 by the
architect Sinan.



MUZELER MUSEUMS

- EDIRNE MUZESI

Miuize 13 Haziran 1971°de Etnografya ve Arkeoloji Mlzesi olarak
acilmistir. Arkeoloji ve Etnografya Mizesinde sergilenen yapitlarin
cogu Prehistorik Donem’den kalmadir. Ayrica eski Yunan, Bizans ve
Roma dénemlerinden yapitlar da yer almaktadir. Degerli sikke
koleksiyonunun yaninda heykeller ve heykel pargaciklar, steller, toprak
ve cam kaplar, mizede ilgi ¢eken yapitlar arasindadir.

EDIRNE MUSEUM -

The museum was opened on June 13, 1971 as the Ethnographic
and Archeological Museum. Most of the artifacts in the collection are
prehistoric. There are also Greek, Roman and Byzantine artifacts
including a fine collection of gold, silver and bronze coins, statues
and earthenware and glass vases.
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I TURK iSLAM ESERLERI MUZESI

1925’te Selimiye’nin Medrese béliimiinde toplanan yapitlar, daha sonra
Tirk islam Eserleri Miizesi kapsaminda halka agilmistir. Miize 1971’de
yeniden diizenlenmistir. Yapitlar kronolojik bir dizi icinde sergilenmektedir.
Giristeki salonda Osmanl Dénemi yapitlardan saglanan yazitlar, el yazmasi

Kuran’lar, silah ve cam esya bulunmaktadir. Yazitlar cami, hamam, medrese
ve gesmelerden toplanmistir.

MUSEUM OF TURKISH AND ISLAMIC ART -

Items on display in this museum were collected from mosques,
theological schools, Turkish baths and fountains. In 1925 they were
gathered into the theological school of Selimiye Mosque, Later, it was
opened to the public as the Museum of Turkish and Islamic Art. In 1971
the items were rearranged into chronological order, beginning in the first
exhibit hall with the Ottoman Period. Artifacts include handwritten copies
of the Koran, weapons and glassware.

B eoirne DARUSSIFASI SAGLIK MUZESI

Sultan Il Bayezid kdlliyesini olusturan ve o dénemde akil hastaliklarinin
miizik ve su sesi ile tedavi edildigi “Sifahane” ve “Tip Medresesi”
Trakya Universitesi tarafindan “Saglik Miizesi” haline getirildi.

Bu mize AB 2004 Miize 6dulinG aldi.

HEALTH MUSEUM -

Hospital and Medical Faculty in which mental patients had been
treated with music and water sound, as a port of Sultan Bayezid Il
Complex, was turned to Health Museum by University of Thrace.
The museum won the “Museum of 2004” price from European

Union.




- SUKRUPASA ANITI
VE BALKAN SAVASI MUZESi

Anit ve Miize 26 Mart 1913 Balkan Savasi ve Sehitlerinin anisina yapilmis bir
komplekstir. Savas sirasinda yokluk icinde Edirne’yi savunan $ikrii Pasa’nin
Edirme’nin savunma yerlerinden biri olan Kiyik Tabya'ya mezari getirilmis ve bunun
anisina bir anit yaptinimistir. Anitla birlikte burada bulunan tabyada Balkan
Savaglarini anlatan ve Edirne halkinin elinde bulunan esyalardan olusan bir miize
olusturulmustur. o

THE MEMORIAL OF SUKRU PASA
THE MUSEUM OF BALKAN WAR

The memorial and the museum were built in commemoration of the martyrs
of the Balkan War broke on 26 March 1913. Siikrii Pasa had defended Edirne in
famine during the war. His tomb was brought to Kiyik Tabya near Edirne. A
memorial was erected for him. A museum was opened consisting of the property
left from people of Edirne related of the Balkan War. The memorial was opened
to the public visit on 24 July 1998. The museum was opened on 5 February 2000

[] SARAYICi BALKAN SEHITLIGI

1912-1913 Balkan Savasinda kutsal vatan topraklarinin savunulmasi
ugruna can veren asker-sivil 300 bini agkin sehidimizle 1913 yilinda
Edirne Sarayicinde a¢ birakilarak 6liime terk edilen 20 bin sehidimizin
ylce anilarini yagatmak amaciyla yapilmigtir.

SARAYIi¢i BALKAN WARS VETERANS MEMORIAL -

Over 300.000 civilian and military soldiers gave their lives defending
their beloved homeland between 1912-1913 in the Balkan Wars. This
memorial honors 20,000 soldiers who were left to starve in Sarayigi.
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- LOZAN ANIT VE MUZESI

Bu miize ve anit, Trakya Universitesi’nin énciiligii ile Rektorlitk
Kamplisiiniin bulundugu Karaaga¢ semtinde kurulmustur. Lozan Zaferi
ve diinya barigini simgeleyen anit yaninda “Lozan ve ismet indni”
belgelerini sergileyen miize énemli bir ziyaret noktasi durumuna
gelmistir.

LAUSANNE MONUMENT AND MUSEUM -

The monument and museum were founded by the administration
of the University of Thrace in Karaagag neighborhood on the Rectorate
Campus. The monument celebrates the Lausanne victory and world
peace. The museum exhibits documents of Lausanne and ismet inénti.




[l iLHAN KOMAN KONAGI

Yontu (Heykel) Sanatimizin en degerli isimlerinden ilhan Koman’in dogdugu evidir.
Neo-Klasik usluptaki konak, Rum mimar ve ressamlar tarafindan 1908'de yaptinimistir.
Bir bodrum ve iki kattan olusan yapi, tavan resimleri ve siva lizerine boyamalariyla
Unliddr. Bugtn Kltiir ve Tabiat Varliklarini Koruma Bolge Kurulu Mudirliigi hizmet
binasi olarak kullaniimaktadir.

ILHAN KOMAN MANSION

It is the house where one of the most important artists of our sculpture art,
Ilhan Koman, was born. This Neo-Classic style mansionwas designed by
Grek architects and painters in 1908. This building, consisting of a basement
and two storeys, is famous for its ceiling paintings and paintings on plaster.
It is used as a service building for General Directorate of

Cultural and Natural Heritage District Council.

B KIRKPINAR EVi

Edirne Valiliginin tarihi yapilari koruma kapsaminda restore edilip
Kirkpinar kultirGinii tanitma ve yasatma dernegine verilen Kaleici’ndeki
tarihi evde, Dev Pehlivanlar, Geleneksel Pehlivan Esyalan, Kirkpinarla
ilgili fotograflar ve belgeler yil boyu ziyaretgilere tanitiliyor.

KIRKPINAR HOUSES -

It was restored within the project of Edirne Governership for
protecting the historical buildings, and given to Association of
Promoting and Maintaining Kirkpinar Culture. In this historical house
located in Kaleici, huge wrestlers, traditional wrestler belongings,
pictures and documents about Kirkpinar are exhibited to visitors
during all the year.

- EDIRNE EVLERI

Edirne ¢cok énemli bir sivil mimari merkezidir. Késkler, konaklar
ve 6zel dekore edilmis c¢esitli ahsap evler, Edirnekari adi verilen 6zel
slisleme tarziyla susli pek ¢ok eser ginimtuize kadar gelmistir.

Kaleici, dar sokaklariyla tarihi kalintilar arasindaki eski evleri ile
Orta Gaglardan giinimiize yasayarak gelmis bir bolgedir.

EDIRNE OLD HOUSES -

Edirne is a very important center of civilian architecture. There

are many summer houses, mansions and other wooden houses
with attractive “Edirnekari” woodwork.

Kaleici is a historical area which has survived from the Middle
Ages with narrow streets, historical ruins and beautiful old houses.




EDIRNE KALESi MAKEDONYA (SAAT) KULESI
VE KENTSEL ARKEOLOJi PARKI

Roma Krali Hadrianus tarafindan kurulan kenti cevreleyen surlarin

. ' 4 kulesinden giiniimiize kalan tek yapi olan Makedonya Kulesi ve
R ﬁi;.— cevresi yapilan kazi sonrasi “Kentsel Arkeoloji Parki” olarak hizmete
i 3 aclimistir.

3 - ' ol 5 EDIRNE CASTLE MACEDOINA CLOCK TOWER
. L it AND URBAN ARCHEOLOGY PARK

The city was founded by Roman Empire Hadrianus and
surrounded by ramparts and 4 towers. The only remaining
one, Macedoina Tower and its environs is opened to visit as
Urban Archeology Park after the excavation.

- SWETI GEORGE (BULGAR) KILISESI

1880 yilinda Kiyik’ta yapilan, Edirne’de ayakta kalan tek kilise olup
Valilikge restore edilmistir.

Bulgarca yazilar ve bélgedeki diger kiliselerden kalan tablolari
barindirmaktadir.

SWETI GEORGE (BULGARIAN) CHURCH -

Was built in 1880 in Kiyik, it is the only standing church in Edirne,
and was restored by the Governership. It has writings in Bulgarian
and paintings remained from other churches.

- KONSTANTIN VE ELENA KIiLIiSESi

1869 yilinda inga edilen ve Konstantin ve Elena’nin adini tagilyan kilise onarilip 2008
yilinda ziyarete acilmistir.

KONSTANTIN AND ELENA CHURCH

The church which had been built in 1869 and called Constantine
and Elena was restored and opened to visit in 2008.

1492’de Il Bayezid’in fermani ile ispanya ve Portekiz’den gelip
Edirne’ye yerlestirilen Yahudilerin 13 Sinagog’u 1903 yangininda tahrip

olunca 1906’da padisah fermani ile Yahudilerce kutsal kabul edilen
Blyik Sinagog insa edilmistir. Bugin yikik durumdadir.

SYNAGOGUE -

13 Synagogues of Jewish Community were settled in Edirne by the
imperial decree of Bayezid Il in 1492 were damaged due to a fire in
1903. Later the Grand Synagogue was built instead of them in 1906.

It’s a ruined building today.
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- TARIiHi KIRKPINAR GURESLERI ve KULTUR ETKINLIKLERi

Kirkpinar Yagh Giresleri her yil Haziran ayi sonu Temmuz ayi ilk haftasinda, Tunca
Nehrinin suladigi yesil alan olan Sarayiginde diizenlenmektedir. Eski geleneklerin
muhafaza edildigi Tarihi Kirkpinar Giiresleri ve Kdltir Etkinlikleri bir hafta devam
eder. Gesitli folklor gésterileri, fuarlar, sergiler, glizellik ve yéresel yemek yarismalanyla
devam eden festivalin son U¢ glininde Yagh Gilres misabakalan yapilr.

Kirkpinar Yagh Giresleri ile ilgili bircok séylenti vardir. Bunlardan en yaygin olani
da soyledir: Rumeli’nin fethi sirasinda Orhan Gazi’nin kardesi Stleyman Pasa 40
askeriyle Domuzhisari Kalesi ile birlikte birkac kaleyi de ele gegirir. Bu birlik geri
dénerken bu giin Yunanistan sinirlan igerisinde kalan Samona’daki molalarinda giires
tutusurlar. Bunlardan ikisi yenisemezler. Daha sonra iki glires¢i bir 6 Mayis Hidirellez
karsilamasinda Ahirkdy cayirliginda yeniden giirese tutusurlar. Glres sabah erkenden
baslayip gece yansi iki giires¢inin élimiine kadar siirer. Arkadaslari tarafindan orada
bulunan bir incir agasinin altina defnedilirler. Yillar sonra arkadaslari ayni yere tekrer
geldiklerinde, iki pehlivan arkadaslarinin gémiilii olduklari yerde temiz ve gir bir kirk
pinarin siril sinl aktigini gérirler. Bunun tizerine o yer ‘Kirkpinar’ olarak adlandirilir
ve bodylece Kirkpinar Yagh Giires gelenegi baslar.




HISTORICAL KIRKPINAR WRESTLING and CULTURAL ACTIVITIES -

The Kirkpinar Grease (actually olive oil) Wrestling Matches are held each year during
the last week of June or the first week of July in the green grassy area of Sarayici watered
by the Tunca River. The cultural festivities which preserve the old traditions last a week.

They include various folk dances, fairs, displays, beauty contests and regional cooking
contests. The last three days of the festival are dedicated to the grease wrestling
competitions.

There are numerous legends about how Kirkpinar Grease Wrestling originated, but the
following legend is the most widespread. During a campaign by Orhan Gazi to capture
Rumelia, his brother, Siileyman Pasa, went on the Domuzhisan with 40 warriors. They
crossed by raft and captured Domuzhisari and other forts in the area. On their way back,
they camped in Samona in modern Greece and began to wrestle. Two of them wrestled
for hours, but neither managed to win. Later, on the Spring Festival Day of May 6, the pair
began another match in the Ahir K6y Meadow. They wrestled from early morning until
the middle of the night when they both died of exhaustion. Their friends buried them under
a fig tree and left. When they visited the burial site years later, the warriors found several
springs of clean flowing water where the graves shound have been, so they named the
meadow Kirkpinar (Forty Springs). In time, grease wrestling tournaments became a
tradition in Kirkpinar.




MESIRE YERLERI EXCURSION SPOTS

- SOGUTLUK

il merkezinin giiney kesiminde Edirne-Karaagagc yolu iizerinde
kente 2 Km. mesafede olan bir mesire yeridir. Yiksek Agaclarla
kapl, Meri¢ kiyisindaki bu alanda kamping alani, gazino, restoran,
cocuk parklar, cay bahceleri ve cesitli eglence ve spor olanaklari
sunan yerler vardir.

SOGUTLUK (WILLOW GROVE) It is located 2 km south of Edirne
on the Edirne-Karaagag road among many tall trees along the Meri¢
River. There is a camping area, live music, a restaurant, a playground,

tea gardens and various entertainment and sports activities.

- SARAYICi
Tunca irmaginin iki kolu arasinda yer alir. Yérenin hemen hemen tiimii sik agaclarla
kaplidir. Burada bulunan tavuk ormani da Sarayici’nin kapsamina girmektedir. Sarayici
ile kentin iligkisi Doguda ki Kanuni Siileyman ve Batidaki Fatih kdprileriyle
sa@lanmaktadir. Sarayici piknik yeri olarak degerlendirildigi gibi her yil Geleneksel
Kirkpinar Yagh Giiresleri ve etkinlikleri haftasi boyunca da kentin ve tiim yerli ve
yabanci ziyaretgilerin akin ettigi dnemli kiiltlir ve sanat etkinliklerine merkezlik eder.

SARAYICI This fine picnic area is situated between two branches of the Tunca
River. The region, which includes the Hen Forest, is densely covered with rees.
Transportation across the rivers is provided by the Kanuni Stileyman Bridge to the
east and by the Fatih Bridge to the west. Each year the Kirkpinar Grease Wrestling
and Cultural Activities are held here, attracting many locals and foreigners.

- IV. MEHMET AV KOSKU

Tunca irmaginin iki kolu arasinda yer alan tarihi saray ici bélgesinde bulunan tavuk
ormanr’nin igindedir. Cesitli dénemlerde Edirne sarayina yapilan ilavelerden biri olup
IV. Mehmet ( Avci Mehmet) tarafindan 1671 yilinda yaptirimistir. Bugiin bir balima
ayaktadir. 2002 yilinda restore edilerek turizm amagh kullaniimaktadir.

It is in Tavuk Ormani taking place in Sarayici area between two branches of Tunca

River. It is one of the additions made for Edirne Palace in different periods and it
was built by IV. Mehmet (Hunter Mehmet) in 1671. Some part of it is still standing
today. It was restored in 2002 and used for tourism.

- HALK OYUNLARI

Edirne’de geleneksel oyunlar yérenin tarihsel ve dogal konumu
nedeniyle zengin ve renklidir.

The folkdances in Edirne are rich and colorful due to its historical
and geographical location.




GELENEKSEL SANATLAR

HANDICRAFTS

Bir dénem, Osmanli imparatorluguna baskentlik yapan Edirne’de
el sanatlan ¢ok gelismistir. Ahsap islemeciliginin yan sira, Stiptirgecilik
bir el sanati olarak varligini siirdiirmektedir. Mis sabunculugu da
geleneksel el sanatlari arasindadir.

Edirne’yi ziyaret edenler, Edirne’nin meshur Beyaz Peynirini, Deva-
i misk sekerini ve Bademezmesini almadan gitmemektedirler.

Handicrafts in Edirne was developed extensively during the period
when it was the capital of the Ottoman Empire. Besides woodwork,
handicrafts include decorative brooms and Mis soap.

Visitors to Edirne should also not miss the famous and delicious
white cheese, Deva-i misk candy and almond paste.
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NASIL ULASILIR / ARRIVAL

Edirne gerek D-100 devlet yolu, gerekse TEM otoyolu iizerinden istanbul’a dolayisiyla Anadolu’ya ve D-550 devlet yolu ile Ganakkale’den Ege’ye baglanan
karayollarinin tizerindedir. Ayrica Kapikule Sinir Kapisindan Bulgaristan ve Avrupa’ya sadece kara yoluyla degil demiryolu ile de baglanmaktadir. Pazarkule ve
Ipsala Sinir Kapisiyla kara yolundan, Uzunképrii demiryolu ile de Yunanistan’a ulasim saglanmaktadir. Edirne, Istanbul ve Ganakkale tizerinden Anadolu ile diizenli
bir ulagima sahiptir.

Edirne is connected to Istanbul and Anatolia by the D-100 State Highway and by the TEM Motorway. It is connected to Ganakkale, the Dardanelles and the
Aegean Sea by the D-550 State Highway. Furthermore, the city is connected by both road and railway to the Kapikule Bulgaria border crossing.There are also
Greek border crossings by road at Pazarkule and Ipsala and by train at Uzunkdprii. Anatolia may easily be reached from Edirne by traveling either through Istanbul
or Canakkale.
Edirne’nin komsu lilkeler ve bazi merkezlere olan uzakliklari / Distances to other Turkish cities and border crossings :

Edirne-Istanbul: 235 km Edirne-Ankara 688 km Edirne-Pazarkule (Greek border): 13 km
Edirne-Canakkale: 230 km Edirne-Izmir: 534 km Edirne-Ipsala (Greek border): 110 km
Edirne-Tekirdag: 160 km Edirne-Kirklareli: 62 km Edirne-Kapikule (Bulgaria border): 18 km

TURiZM iSLETME BELGELI TESISLER

HOTELS IN EDIRNE APPROVED BY THE MINISTRY OF CULTURE AND TOURISM:

**SIMSEK HOTEL Tip Fakilltesi Karsisi EDIRNE
Tel: (90.284) 236 60 00  Fax: (90.284) 236 60 06

**SAPGILAR HOTEL Demirciler Cad.No:18 KESAN/EDIRNE
Tel: (90.284) 714 36 60-714 36 61 Fax: (90.284) 714 57 55

*** ASAS HOTEL Ipsala Sinir Kapisi tizerinde IPSALA/EDIRNE
Tel. (90.284) 616 40 62 Fax: (90.284) 616 15 86

*AK EFE HOTEL Maarif Cad. No:13 EDIRNE
Tel: (90.284) 213 61 66 Fax: (90.284) 213 64 66

**BALTA OTEL, Talat Pasa No:97
Tel: (90.284) 225 52 10-225 52 11 Fax: (90.284) 225 35 29

**PARK HOTEL Maarif Cad.No:2 EDIRNE
Tel: (90.284) 213 52 76- 225 46 10 Fax: (90.284) 225 46 35

**AGIKGOZ HOTEL Dilaverbey Mah.Tiifekgiler Sok.No:74 EDIRNE
Tel: (90.284) 213 19 44  Fax: (90.284) 213 45 16

**SULTAN HOTEL Londra Asfalti No:42 EDIRNE
Tel. (90.284) 225 13 72- 225 33 33 Fax: (90.284) 225 57 63

**SABAN AGIKGOZ HOTEL Gilingirler Gars.Tahmis Sok.No:9 EDIRNE
Tel: (90.284) 213 03 13 Fax: (90.284) 213 45 16

*ARSLANLI HOTEL Kapikule Yolu Uzeri EDIRNE
Tel: (90.284) 224 88 24 Fax: (90.284) 224 80 99

*ERGENE HOTEL UZUNKOPRU/EDIRNE
Tel: (90.284) 513 54 39-513 54 40 Fax: (90.284) 513 52 26

**SAROS HOTEL Pasayigit Cad.No:36 KESAN/EDIRNE
Tel: (90.284) 715 00 73-715 25 17 Fax: (90.284) 714 5484

**ERIKLI HOTEL Erikli Sahili KESAN/EDIRNE
Tel: (90.284) 737 35 65 Fax: (90.284) 737 38 43

*DOST HOTEL Erikli Sahili KESAN/EDIRNE
Tel: (90.284) 737 50 05 Fax: (90.284) 737 36 63

*GRAND KIRCASALIH H. Girne Cad.Cumh.Mah.Kircasalih-UZUNKOPRU EDIRNE

Tel + Fax: (90.284) 594 23 39

Ozel Belg.RUSTEMPASA KERVANSARAY H.Gilingirler-Tahmis Yani EDIRNE
Tel: (90.284) 212 61 19-225 21 95 Fax: (90.284) 214 85 22

Ozel SELIMIYE TAS ODALAR H. Selimiye Cami Arkasi No:3 EDIRNE
Tel: (90.284) 2123529  Fax: (90.284) 213 26 01

Ozel Belg. KARAM HOTEL Maarif Cad. No:15 EDIRNE
Tel: (90.284) 225 15 55 Fax. (90.284) 225 15 56

M2 VERDE MOTEL Necatiye K&yli HAVSA/EDIRNE
Tel: (90.284) 366 50 37 Fax: (90.284) 366 50 53

M2 FiFi MOTEL & CAMPING Edirne-ist.Yolu 9.Km.Edirne
Tel + Fax: (90.284) 212 01 01

TURIZM iSLETME BELGELI MUSTAKIL EGLENCE TESISLERI

NIGHT CLUB APPROVED BY THE MINISTRY OF TOURISM

Ozel Belg. KUBANA OZEL EGLENCE YERI Tahtakale Buzhane Cad.No:50
EDIRNE Tel: (90.284) 212 02 69

TURIZM iSLETME BELGELI SPOR TESISLERI

SPORTS CENTERS APPROVED BY THE MINISTRY OF TOURISM

Ozel CEVAT AGAOGULLARI Hacilarezani Mevkii EDIRNE

Tel: (90.284) 235 26 84 Fax: (90.284) 235 17 83

SEYAHAT ACENTELERI / TRAVEL AGENCIES

KORUR TURIZM (A Grubu)Muhittin Giinel s Mrk.Ordu Evi Karsisi EDIRNE
Tel: (90.284)214 54 27 Fax: (90.284)214 54 28

SEDAN TURIZM (A Grubu) Talatpasa Asfalti Adil 2 Sit.No:60 EDIRNE
Tel: (90.284) 213 21 46 Fax: (90.284) 213 67 42

ZIPKIN TURIZM (A Grubu) Abdurrahman Mah.Eski Ist. Cad.No:208 EDIRNE
Tel: (90.284) 225 11 41 Fax: (90.284) 213 33 75

SUREKLI TURIZM (A Grubu)l.Murat Mah.Atatiirk Bulvar Nafiz Trakya Is mrk.B/Blok
No:7 EDIRN
Tel: (90.284) 214 9900 Fax: (90.284) 214 99 04

BEG TURIZM (A Grubu) Anafartalar Cad.Vakifbank Yani Kat:3 KESAN/EDIRNE
Tel: (90.284)712 39 88  Fax: (90.284) 712 37 35

METEOR TURIZM (A-G)Hastane Cad.Uysal Apt.No:24 KESAN/EDIRNE
Tel: (90.284)715 11 11 Fax: (90.284) 714 32 24

SALDA TURIiZM SEYAHAT ACENTASI (Sube) (C Grubu) Istasyon Mah.Taalatpasa
Cad.Kipa Is Merkezi No:23 EDIRN
Tel: 0284 236 54 62 - 72

OTO KiRALAMA SERVISi / RENT A CAR

TURIZM RENT A CAR Sultan Otel Yani EDIRNE
Tel: (90.284) 213 26 07 Fax: (90.284) 213 26 19

OZAKINCI RENT A CAR Saraglar Cad. No:141/A EDIRNE
Tel: (90.284) 214 94 00 Fax: (90.284) 214 94 04

LOKANTACILAR ODASI Tel: (90.284) 213 84 77

Fotograflar/Photographs: Sami Giiner, Sami Peksirin, Tayyip Yilmaz, Behi¢ Gtinalan, Musebbih Ergin, Mehmet Ozsimsek, Zeki Kar, Enver Sengill, Ali Gitak,
Idris Aydin, Kazim Esensoy, Inayet Dikimkorkut, Orkun Akman,Gokhan Tuzladan, Ruhi Duruktuna, E. Ozen, Kultdr Bakanligi’nin ve ETUR “Edirne” kitaplari ile

il Kulttir ve Turizm MUdurliga arsivi. Sehir Plani/City Plan: Zeki Kar




ONEMLI TELEFONLAR / IMPORTANT PHONE NUMBERS

Kod

Hizir Acil Servis
Yangin

Orman Yangini
Polis Imdat
Jandarma Imdat
Alo Trafik

Edirne Devlet Hastanesi
Selimiye Devlet Hastanesi
Trakya Uni. Tip Fakilltesi Hastanesi
Gogus Hastaliklari Hastanesi
Enez Devlet Hastanesi

Ipsala Devlet Hastanesi

Kesan Devlet Hastanesi
Uzunképri Devlet Hastanesi
(Ozel Trakya Hastanesi

Hayat Polikilinik

Edirne Devlet Demir Yollari
Kapikule Devlet Demir Yollan
Oto Kuset Demir Yollari
Uzunképri Devlet Demir Yollar

VALILIK
Kapikule Milki idare Amirligi

BELEDIYE BASKANLIGI
Edire Giimrikleri Basmidarligi

Emniyet Midarlig

Jandarma Komutanligi

iL KULTUR VE TURiZM MUDURLUGU

Edirne Turizm Danisma Biirosu
Edirne Miize Midurligi
Dariigsifa Saglk Miizesi

Edirne Otobiis Terminali

Bulgaristan Konsoloslugu
Yunanistan Konsoloslugu
Almanya Fahri Konsoloslugu
Fransa Fahri Konsoloslugu
Romanya Fahri Konsoloslugu
Slovakya Fahri Konsoloslugu

Code

Hizir Ambulance

Fire Brigade

Forest Fire

Police Emergency
Gendarme Emergency
Traffic Police

Edirne State Hospital
Selimiye State Hospital
University Hospital
Breast Diseases Hospital
Enez State Hospital
|psala State Hospital
Kegan State Hospital
Uzunkdprii State Hospital
Private Trakya Hospital
Hayat Policlinic

Edirne State Railways
Kapikule State Railways
Oto Kuset Railways
Uzunkdprii State Railways

GOVERNORSHIP

Kapikule Chief Office of Civil Management

MUNICIPALITY

General Directorate of Customs
Police Headquarters

Gendarme Headquarters

CULTURE AND TOURISM DIRECTORATE

Edirne Tourism Information
Head Office of Edirne Museum
Dartigsifa Health Museum

Edirne Bus Station

Bulgaria Consulate

Greece Consulate

Germany Honorary Consulate
France Honorary Consulate
Romania Honorary Consulate
Slovakia Honorary Consulate

284
112
110
177
155
156
154

Santral/Telephone Exhange: 214 55 10 (10 Hat/Lines)
Santral/Telephone Exhange: 213 91 91
Santral/Telephone Exhange: 235 76 41-42-43
Santral/Telephone Exhange: 225 11 39
Santral/Telephone Exhange: 811 60 12
Santral/Telephone Exhange: 616 13 81-82
Santral/Telephone Exhange: 714 34 34
Santral/Telephone Exhange: 513 50 20-21-22
Santral/Telephone Exhange: 213 92 01
Santral/Telephone Exhange: 213 81 88-213 88 88-213 89 94
23526 71 (4 Hat/Lines)

23820 36-238 23 12

23526 29

5134805

Santral/Telephone Exhange: 213 04 88
2382125

Santral/Telephone Exhange: 213 91 40 (6 Hat/Lines)

Santral/Telephone Exhange: 215 21 51
Santral/Telephone Exhange: 213 92 40-41-42-43

Santral/Telephone Exhange: 213 42 70

22530 29-213 02 32 Fax: 2133076
2139208
2251120
22409 22

2260020

21406 17 Fax: 21406 17
235 58 04 Fax: 235 58 08
2135563 Fax: 21310 61
213 5563 Fax:213 10 61
22556 90 Fax: 21217 17
2120174 Fax: 225 11 61

Edirne Valiligi Kiltar ve Turizm Madurliglnce hazirlanmis olup Ege Basim tarafindan basilmistir.

Basim/Print: Ege Basim 0 (216) 470 44 70 (pbx)




EUROPA

EDIRNE SEHIR PLANI
CITY PLAN

1-Selimiye Camii The Selimiye Mosque

2-Tiirk ve islam Eserleri Milzesi The Museum of Turkish-Islamic Works
3-Arkeoloji ve Etnografya Miizesi Archeolog and Etnograpy Museum
4-Hafizaga Konagi Hafizaga Mansion

5-Eski Cami The Eski (Old) Mosque

6-Bedesten Garsisi Bedesten Bazaar

7-Riistempasa Kervansarayi Ristempasa Caravanserai
8¢ Serefeli Camii The Three Galeried Mosque

9-Alipasa Carsisi Alipasa Bazaar

10-El Sanatlan Magazas! Handicrafts Store

11-Kaleici Evleri Old Edime Houses

12-Kale Burcu ve Arkeoloji Parki Park Archeology and Castle
13-Devecihan Kiiltiir Merkezi Deveci Inn Cultural Centre
14-Beylerbeyi Camii Beylerbeyi Mosque

15-Muradiye Camii Muradiye Mosque

16-Bulgar Kilisesi Bulgarian Chruch

17-Kirkpinar Yagl Gilresleri Kirkpinar Wrestiing Games
18-Tavuk Ormani Tavuk Forest

19-Adalet Kasn Justice Mansion

20-Balkan Savas! Sehitligi Balkan War Memorial

21-Edime Saray! Kalintilani Edime Palace

22-Sultan I, Bayezid Camii Bayezid Il Complex

23-Yildinm Bayezid Camii Yildinm Bayezid Mosque
24-Gazimihal Camii Gazimihal Mosque

25-ahmelek Camii Sahmelek Mosque

26-Dariilhadis Camii Dariilhadis Mosque

27-Tarihi Karakol Historical Karakol

28-Haciadilbey Gesmesi Haciadilbey Fountain

29 ik Ormani Piknik Alani Sogutlik Picnic Area
30-Tarihi Karaagiag Gan (T.U. Rektérliig) Historical Gar
31-Lozan Aniti ve Miizesi Lausanne Memorial and Museum
32-Karaagjag Evleri Karaagag Old Houses

33-Siikrii Pasa Aniti ve Balkan Savas! Miizesi

$Siikrii Pasa Memorial and Balkan War Museum

34-Fatih Sultan Mehmet Heykeli Statue Fatih Sultan Mehmet
35-Devlet Su isleri
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